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NINIEJSZY DOKUMENT ZAWIERA WARUNKI, NA JAKICH FIRMA MIRACLON BĘDZIE DOSTARCZAĆ 
KLIENTOWI SPRZĘT, USŁUGI SERWISOWE I MATERIAŁY EKSPLOATACYJNE. KLIENT AKCEPTUJE PONIŻSZE 
WARUNKI FIRMY MIRACLON. 

Warunki firmy Miraclon (T&C’) 

1. Definicje, interpretacje i konflikty. 
1.1. 
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1.4. Odniesienie do formy pisemnej obejmuje wiadomości e-mail. 

2. Umowa. 
2.1. Miraclon zgadza się, aby sprzedać i/lub udzielić licencji Klientowi, a Klient zgadza się, aby od firmy Miraclon zakupić i/lub 
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szczegółowe obowiązki Klienta oraz firmy Miraclon. Klient zobowiązuje się wywiązywać ze swoich obowiązków zgodnie z deklaracjami oraz w 
określonym terminie. Usługi serwisowe świadczone będą w rozsądnym terminie po Zakończeniu instalacji Sprzętu i Oprogramowania. W przypadku 
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w okresie, którego dotyczą odpowiednie Usługi serwisowe. 
8.2. 
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9.1. 
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11. Oprogramowanie. 
11.1. Licencja. Firma Miraclon udziela Klientowi licencji niewyłącznej, nieprzenoszalnej i niepozwalającej na udzielanie dalszych podlicencji na 
korzystanie z Oprogramowania, pod warunkiem że Oprogramowanie to wykorzystane zostanie wyłącznie (i) dla wewnętrznych celów prowadzenia 
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14.4. Postanowienia punktu 14 obowiązują także po wygaśnięciu bądź rozwiązaniu Umowy i będą obowiązywały przez okres trzech (3) lat od daty 
wygaśnięcia bądź rozwiązania Umowy. 

15. Własność intelektualna. 



 

 
8 Miraclon Belgium Sales T&Cs Polish January 2024 

  

nałożonych przez władze, embargo, działań władz cywilnych lub wojskowych, Stosownych przepisów prawa bez względu na ich poprawność, 
niedostępności materiału, sprzętu lub środków transportu, nieprawidłowych, opóźnionych lub niepełnych specyfikacji, rysunków lub danych 
dostarczonych przez drugą Stronę lub strony trzecie (łącznie: „Siła wyższa”). W przypadku opóźnienia w wypełnieniu zobowiązań wynikającego z 
działania Siły wyższej wszelkie daty określone w Umowie lub niniejszych Warunkach firmy Miraclon zostają zasadnie opóźnione o okres niezbędny 
w celu zrekompensowania rzeczonego opóźnienia. 
18.4. Sankcje / Kontrola eksportu. Klient będzie przestrzegał wszystkich przepisów i regulacji prawnych dotyczących sankcji i kontroli eksportu 
w zakresie, w jakim mają one zastosowanie do Klienta. 
18.5. Zmiany i modyfikacje. Wszelkie zmiany lub modyfikacje Umowy lub niniejszych Warunków firmy Miraclon muszą być sporządzone w formie 
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